
Ernst Klett Sprachen GmbH, Stuttgart 2020 | www.klett-sprachen.de | Alle Rechte vorbehalten
© 2020 Council of Europe, Straßburg
© 2020 Goethe-Institut München für die deutsche Übersetzung

Gemeinsamer europäischer Referenzrahmen für Sprachen
Begleitband
ISBN 978-3-12-676999-0

Gemeinsamer  
europäischer
Referenzrahmen
für Sprachen:

Niveau A1· A2 · B1· B2 · C1· C2

lernen, lehren, beurteilen

G
em

ei
n
sa

m
er

 e
u
ro

p
ä
is

ch
er

 R
ef

er
en

zr
a
h
m

en
 f

ü
r 

Sp
ra

ch
en

Begleitband

Anhang 2

Raster zur Selbstbeurteilung
(erweitert durch Online-Interaktion und Mediation)



Ernst Klett Sprachen GmbH, Stuttgart 2020 | www.klett-sprachen.de | Alle Rechte vorbehalten
© 2020 Council of Europe, Straßburg
© 2020 Goethe-Institut München für die deutsche Übersetzung

Gemeinsamer europäischer Referenzrahmen für Sprachen
Begleitband
ISBN 978-3-12-676999-0

Die Anhänge dieses Bandes sind digital zur Ansicht bzw. zum Download unter dem folgenden Link abrufbar:
www.klett-sprachen.de/GER-Begleitband-Downloads

Die in diesem Werk angegebenen Links wurden von der Redaktion sorgfältig geprüft, wohl wissend, dass sie sich ändern 
können. Die Redaktion erklärt hiermit ausdrücklich, dass zum Zeitpunkt der Linksetzung keine illegalen Inhalte auf den 
zu verlinkenden Seiten erkennbar waren. Auf die aktuelle und zukünftige Gestaltung, die Inhalte oder die Urheberschaft 
der verlinkten Seiten hat die Redaktion keinerlei Einfluss. Deshalb distanziert sie sich hiermit ausdrücklich von allen 
Inhalten aller verlinkten Seiten, die nach der Linksetzung verändert wurden. Diese Erklärung gilt für alle in diesem Werk 
aufgeführten Links.

Alle Anfragen in Bezug auf Nachdruck oder Übersetzung aller Teile dieses Dokuments müssen gerichtet werden an: 
Directorate of Communication (F-67075 Strasboug Cedex oder an publishing@coe.int). Alle weitere Korrespondenz zu 
dieser Veröffentlichung sollte an die Education Policy Division, Education Departement, Council of Europe gerichtet 
werden.

© 2020 Council of Europe, Straßburg 
© 2020 Goethe-Institut München für die deutsche Übersetzung 
Diese deutsche Buchausgabe des Titels ist erschienen bei: 
Ernst Klett Sprachen GmbH, Rotebühlstraße 77, 70178 Stuttgart 2020 
www.klett-sprachen.de

Alle Rechte vorbehalten.

Übersetzung: Jürgen Quetz, Rudi Camerer
Projektkoordination und Administration Council of Europe: Ahmet Murat Kilic
Projektkoordination deutsche Buchausgabe: Dr. Michela Perlmann-Balme (Goethe-Institut),
Sebastian Weber (Ernst Klett Sprachen)
Redaktion & Korrektorat: Sibylle Krämer, Bayreuth
Layoutkonzeption: Sabine Kaufmann
Gestaltung und Satz: Joachim Schrimm, Friolzheim
Druck und Bindung: Elanders GmbH, Waiblingen
Printed in Germany

ISBN 978-3-12-676999-0



3

Anhang 2: Raster zur Selbstbeurteilung (erweitert durch Online-Interaktion und Mediation)

Ernst Klett Sprachen GmbH, Stuttgart 2020 | www.klett-sprachen.de | Alle Rechte vorbehalten
© 2020 Council of Europe, Straßburg
© 2020 Goethe-Institut München für die deutsche Übersetzung

Gemeinsamer europäischer Referenzrahmen für Sprachen
Begleitband
ISBN 978-3-12-676999-0

Raster zur Selbstbeurteilung 
(erweitert durch Online-Interaktion und Mediation)1

Anhang 2: Raster zur Selbstbeurteilung (erweitert durch Online-Interaktion und Mediation)
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Deskriptoren kalibriert wurden.
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